N

N2

©om

@

SENNHEISER

SP 30| SP 30+

Bluetooth speakerphone

EN Quick Guide  EL lpriyopog RU Kpatkoe
DE Kurzanleitung 03nyog PYKOBOACTBO
FR Guide express DA Kvikvejledning — ZH BRENITHER
IT Guidarapida SV Snabbguide TW HRIRIERE
ES Guia rapida FI Pikaopas TR Hizli Kilavuz

PT GuiaRapido PL Skrécona JA TAVIHAR
NL Mini instrukf:ja ID Panduan Cepat
handleiding obstugi KO 12 7to|=

Detailed information | Ausfiihrliche Informationen |
Informations détaillées | Informazioni dettagliate |
Informacion detallada | Informacé&o detalhada |
Gedetailleerde informatie | Aemtopepeig MAnpowopieg |
Detaljeret information | Detaljerad information |
Yksityiskohtaiset tiedot | Szczegdtowe informacje |
Moapo6Has uHdopmaums | ELA1E B | FEAZEA |

Ayrintili bilgi | 15 #R | Informasi terperinci | &M & &

www.sennheiser.com/support-me

Sennheiser Communications A/S

Industriparken 27, DK-2750 Ballerup, Denmark
www.sennheiser.com

Printed in China, Publ. 08/18, 770-00183/A01

Connecting Bluetooth via NFC | Bluetooth liber NFC verbinden | Nettoyage du produit | Pulizia del
prodotto | Limpieza del producto | Limpar o produto | Het prodcut reinigen | KaBapiopdg tou
mpoiovtog | Rengering af produktet | Rengdra produkten | Tuotteen puhdistus | Czyszczenie

Package contents | Lieferumfang | Contenu de la boite |
Contenuti della confezione | Contenido del embalaje |
Contetdo da embalagem | Inhoud verpakking | Nepiexdpeva
ouokeuaoiag | Pakkens indhold | Innehéll i férpackningen |
Pakkauksen sisélto | Zawarto$¢ opakowania |

Copepxnmoe ynakosku | EFERZE | BEERZ | Kutunun igerigi |
N r—IRZA | Isi kemasan | I{ 7| X| LI 2

00
V4 I
I %
Dongle
BTD 800 USB
Guides Storage pouch SP 30+ only

Switching the speakerphone on/off | Speakerphone ein-/
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B Easy connect via NFC™ (Near Field Communication)
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AConnect via USB cable B Easy connect via NFC

C Connect Bluetooth devices D Connect Bluetooth via dongle

Charging the battery & connecting via USB cable | Akku laden & tiber USB-Kabel anschlieften | Charger le micro-casque | Ricarica delle
cuffie | Carga del auricular | Carregar o headset | De headset opladen | ®dption Twv akoustik®y | Opladning af headsettet | Ladda headsetet
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A Connect via USB-C

=M &

=

™

N ’
-~ — -
s N

N
N

v
~

/7

100% RS

NV

-
N

NV
N
N
1N

When you connect the speakerphone to a computer
the battery LEDs light up for a few seconds indicating the
battery level.

For more advanced configuration,

* download the HeadSetup™ Pro
software on your computer:

* www.sennheiser.com/software

See User Guide for more information.
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Enter pairing mode
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D Connect via Dongle BTD 800 USB*

USB-A
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*supplied with SP 30 + or available as an accessory
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2 Enter pairing mode
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Activate Dongle‘s Bluetooth® pairing mode.
First time use: Dongle automatically switches to pairing mode.
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‘@ Retrieving information on the remaining battery power | Ladezustand des Akkus abfragen | Apercu des indications LED | Panoramica degli
indicatori LED | Resumen de los indicadores LED | Vista geral das indicagdes LED | Overzicht van de indicatielampjes | Emokomnon twv
evdei€ewv LED | Oversigt over indikatorlampens signaler | Oversikt av LED-belysningen | LED-merkkivalojen yleiskatsaus | Przeglad stanéw
diody LED | O630p cBETOAMOAHbIX MHAMKATOPOB | LED R RAEMA | LED 18 RIEHEES | LED gostergelere genel bakig | LED FRDIFE |
Gambaran umum tentang indikasi LED | LED C|AZg|0| 742
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The battery LEDs light up for a few seconds indicating the
battery level.

Automatically: LED flashes red & voice promt is announced:

=

EI “Low battery”

Adjusting the volume | Lautstéarke einstellen | Régler le volume | Regolazione del volume | Ajuste del volumen | Ajustar o volume | Het
volume regelen | PUBuion tng évraong nxou | Justering af lydstyrken | Justera volymen | Adnenvoimakkuuden sdataminen | Regulacja

gto$nosci | Peryanposka rpoMkocTy | ZH missing | FH% 5 & | Ses seviyesini ayarlama | S20DFH% | Menyesuaikan volume | KO missing
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During an active call:
Increases or reduces the speech volume

During audio playback:
Increases or reduces the audio volume

In idle mode - no active audio:
Increases or reduces the volume for the
ring tone, the beeps and the voice prompts

During incoming call:
Press & hold “~” button
for 2 s mutes the ring tone
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Reconnecting/disconnecting Bluetooth | Bluetooth wieder verbinden/ trennen | Reconnecter/Déconnecter le Bluetooth | Riconnessione/ @’
Disconnessione Bluetooth | Reconectar/desconectar el Bluetooth | Voltar a conetar/desconetar o Bluetooth | Opnieuw verbinding maken

met Bluetooth of Bluetooth loskoppelen | Emavacuvdeon/anosivdeon tou Bluetooth | Sadan forbindes/frakobles Bluetooth | Ateransluta/

frankoppla Bluetooth | Bluetoothin kytkeminen uudelleen/katkaisu | Ponowne podtaczanie/odtgczanie Bluetooth | MosTopHoe noaxtoueHme/

oTKNoueHre Bluetooth | EFEE/BFFIE S | BEF EFMELR/EFDELR | Bluetooth baglantisini yeniden kurulmasi/baglantinin kesilmesi |

Bluetooth ME#EGT/HERFTDARM | Memutuskan/ menghubungkan kembali dengan Bluetooth | 22 £ A CHA| 1Z/ 1A afix|
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Bluetooth
ON/OFF

Muting the microphone | Mikrofon stummschalten | Couper le
microphone | Silenziamento del microfono | Silenciar el
micréfono | Activar o modo de siléncio no microfone |
Microfoon op mute schakelen | Ziyaon pikpog@wvou | Frakobling
af lyd p& mikrofon | Stéang av mikrofonen | Mikrofonin
mykistédminen | Wyciszanie mikrofonu | OTkatoueHne
MukpodoHa | EEREHT | ZEEEE | Mikrofonu kapat | <17
MDZ1— | Membisukan mikrofon | Of0|3 24

Making calls via the speakerphone | Uber das Speakerphone telefonieren | Utiliser le micro-casque | Utilizzo delle cuffie | Usar el auricular | Usar os auscultadores | De headset gebruiken | Xprion tou akouctikoU |
Sadan bruges headsettet | Anvinda headsetet | Kuulokkeiden kayttd | Korzystanie z zestawu stuchawkowego | Ucnonbsosanue rapumtypsi | {8 FE#L | EAE | Kulakhgin setinin kullanilmasi | N\ Kt FDERA |

Menggunakan headset | 5| =4Il At

Softphone
Initiates a call P i—=

Redials the >

. last number
Multiple call features

You can handle two calls with the speakerphone:
See User Guide for more information

@ Puts an active
¥ callonhold > %P

Switching from shared to personal mode | Vom Gemeinschafts- zum Privat-Modus wechseln | Reconnecter le Bluetooth | Riconnessione
Bluetooth | Reconectar el Bluetooth | Voltar a conetar o Bluetooth | Opnieuw verbinding maken met Bluetooth | Emavacuvéson tou Bluetooth
| Sadan forbindesBluetooth | Ateransluta Bluetooth | Bluetoothin kytkeminen uudelleen | Ponowne podtaczanie Bluetooth | MosTopHoe
noaknoueHme Bluetooth | EFHEREF IS | EF BIMESHELR | Bluetooth baglantisini yeniden kurulmasi | Bluetooth DB EHHER |
Memutuskankembali dengan Bluetooth | ER 5 A CIA| 14

Personal mode - Bluetooth connection automatically
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Shared mode - Bluetooth connection manually
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[ g | 4§_—._ Ends a call p—=

% § Rejectsacall :—: 1—z |

Leaving the Bluetooth transmission range | Bluetooth-
Reichweite verlassen | Quitter la portée de transmission
Bluetooth | Uscita dalla portata di trasmissione Bluetooth |
Salir del area de transmision Bluetooth | Abandonar o alcance
de transmisséo Bluetooth | Het Bluetooth-transmissiebereik
verlaten | 'E€od0g amd v epBéAsia petddoong Bluetooth |
Bluetooth raekkevidden forlades | Lamna rackvidden for
Bluetooth | Poistuminen Bluetooth-ldhetyksen alueelta |
Opuszczenie zasiegu transmisji Bluetooth |

BbiX0g, M3 30HbI AocAraemocTu Bluetooth | BEIE FEMEE |
BERREE T {HEAEEE | Bluetooth iletisim araligindan ayrilma |
Bluetooth {mIXEEFE N SBEMNS | Keluar dari jangkauan transmisi
Bluetooth | ERFA M& HRIE ol
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Out of the Bluetooth transmission range
|§| “..disconnected*
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Audio playback | Audiowiedergabe | Ecouter de la musique |
Ascolto di musica | Escuchar musica | Ouvir musica | Naar
muziek luisteren | Akpoaon pouctkig | Afspilning af musik |
Lyssna p& musik | Musiikin kuunteleminen | Stuchanie muzyki |
Mpocnywusanue Mysbiku | ITE 5k | BBE4E | Miizik dinleme | &2
#E | Mendengarkan musik | 22 £7|

> Ji Plays the track
I I _.&._ Pauses the track
N @v Skips to the next track

Using Voice assistant* | Sprachassistent* verwenden |
Reconnecter le Bluetooth | Riconnessione Bluetooth |
Reconectar el Bluetooth | Voltar a conetar o Bluetooth |
Opnieuw verbinding maken met Bluetooth | Emavacivéeon tou
Bluetooth | S&dan forbindesBluetooth | Ateransluta Bluetooth |
Bluetoothin kytkeminen uudelleen | Ponowne podtaczanie
Bluetooth | MosTopHoe noaktoueHme Bluetooth | EFEEFF I o
| EEF EFHELRELR | Bluetooth baglantisini yeniden kurulmasi |
Bluetooth (MDEIEKEARRR | Memutuskankembali dengan
Bluetooth | EREA CtA| ¢1Z
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*Requires voice assistant support on connected device

Overview of the LED indications | Ubersicht der LED-Anzeigen |
Apercu des indications LED | Panoramica degli indicatori LED |
Resumen de los indicadores LED | Vista geral das indicacdes
LED | Overzicht van de indicatielampjes | Emokomnnon twv
evoei€ewv LED | Oversigt over indikatorlampens signaler |
Oversikt av LED-belysningen | LED-merkkivalojen yleiskatsaus |
Przeglad stanéw diody LED | O630p cBETOAMOAHbBIX MHAMKATOPOB |
LED BRAE#IA | LED $5//EHEEE | LED gbstergelere genel
bakig | LED ZRDIIE | Gambaran umum tentang indikasi LED |
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Dongle BTD 800 USB .
LED flashes Meaning —
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3X 3=t Pairing successful
X 3=z Pairing failed
S=—3 Se—z Connecting
S—= Connected
3=t S—t Incoming call
P Outgoing/active call
Se—t Audio playback
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